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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / MPOV3BE/JEHO B KHP /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON sl sl 4 a4 in | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mponssoneno s KHP / HERGESTELLT IN DER PRC / FATTO IN PRC /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUOTOBJIEHO B KWTAI/ HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOV3BEAEHO Y KUHU / MPOVN3BENIEHO BO KUHA / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl NE KINE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

AR X X

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarersHas TkaHb / 54 s 2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorkut 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®a6puu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %83 Poliamid / %10 Elastan / %7 Metal

Elyaf /83% Polyamide / 10% Elastane / 7% Metallised Fiber / 83% Monuamna / 10% 3nactan / 7% MeTannuanpoBaHoe BONokHO / 83% 3l L ssla/
10% 83 / s Sl %7 / 353% Monmamna / 10% anactak / 7% meTann Tanwbikrap / 83% Poliamida / 10% Elastan / 7% fibre metalice / 83%
MNonuamua / 10% Enactaw / 7% Metanuaupatu dwGpu / 83% Polyamid / 10% Elastan / 7% Metallisierte Faser / 83% Poliammide / 10% Elastane / 7%
Fibra Metallizzata / 83% Moniawia / 10% Enacra / 7% MeTanizogare sonokHo / 83% Poliamida / 10% Elastano / 7% Fibra Metalizada / 83% Poliamida /
10% Elastane / 7% Serat Berlogam / 83% Poliamid / 10% Elastan / 7% Metallashtirilgan Tola / 83% Poliamid / 10% Elastan / 7% Metalizirana viakna /
83% Poliamid / 10% Elastin / 7% Metalizovano viakno / 83% Nonuamug / 10% Enactar / 7% Metanuauparu enakwa / 83% Poliamid / 10% Elastan / 7%
Fije metalike / - Astar 1/ Lining / Noaknagka / <l / Actap / Captuseala / noannara 1/ Fodera 1/ Miaknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/
Noacrasa 1/ Moctasal / Mbéshtiellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monmactep / 100% 100 / sl +% Monuactep / 100% Poliaester / 100%
Monwectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester /
100% Monvectep

100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh C U3AENMAMM QHANIOTMYHOTO UBeTa / dsidl ol 341 e
¥epek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nonoBhu useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
ananoriuHumit Konbopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepure crvum Gojama. / Uamvjte co cnvuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product

¥Kcac TyCTi eHiMMeH Xyy

inside out. / CTUPaTL U3AETIME B BIBEPHYTOM HAVM3HAHKY BUAE. / A\l 4 sl e sl ziidl Lo,/ OHIMA il XaFbIH CHIPTBIHG LWbIFAPLIN XYY Kepex. | 2

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite aupi6 asveopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe npoMaBoa u3HyTpa. / AamujTe ro npou3sonoT
BHaTpe koW Haagop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaens 8o
BnaxHOM Buge. / i 4555 Y. / [lIMKbIN KyHIHAC KanTbipMarsia. / A nu se 1dsa ud. / [la He ce Chxparsiea BbB BnaxHm cheToskve. / Nicht in feuchtem
Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y sonoromy craki. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan
lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apxwTe y enaxtom crarby. / He dysaje 8o BnaxHa cocToj6a.

Mos ruani me lagéshti. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAaNU OT MPAMBIX COMHEMHbIX STye. / Y s} b i
atll 52041 | TiK kyH CoyNIenepiHeH apsi KypraTy kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He opere © oitie0a coeTra RpEITHO. / Nicht mrekt
mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs /No secar
con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na
sunéevoj svetlosti. / He CyluMTe AMPEKTHO Ha CyHJeBO] CBETNOCTU. / He CylueTe AUPEKTHO Ha CoHveBa caetnuwa. / Mos thani né dritén direkte té dieliit. / -
Yikama oncesi gikartiabilr aksesuari gikarimz. | Take off the detachable accessories before washing | CHAT. CoEMHbIe aKCECCYapbi NSpeA CTAPIOR. = 1

sl AL ¢ 3 05 Jsll, | ANMAnbi-canmans! XapakTapsik Ky anabiHaa ankin Tactay kepek. / Scoatefi toate accesoriile detasabile inainte de spalare. /
Nehmen SIE das abnehmbare Zubehor vor dem Waschen ab. / Rimuovere gl accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mlepen npaHHsM SHMIT 3HiviHi
/ e los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin

ajratiladigan aksosseartar oonb oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkuhuTe 0AgOjuEM NpuGOP npe npatba. / OTCTpaHeTe v AONONHATENHATE
Aopatouv npen mierse. / Pjesét shtesé & higen para larjes. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz

Do not clean with cleaners which contain alcohol / He Y/CTUTb C OMOLLbIO YUCTALLUX PACTBOPOB C COEPXAHMEM ANKOTOMS. / e s s idliia i 4k ¥
U5/ Kypambitina ankoronis 6ap Tasanarbilu 3aTTapmen Tasanayra Gonmaiiast. / A nu se curdta cu solutii de curétare pe baza de alcool. / Nicht mit

alkoholhaltigen Reinigungsitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He 4uCTiTL MiiouMm 3acoGamu, siki MicTaTs cupr. / No
limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirtl ichimliklamni o'z ichiga olgan
tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne &istite sredstvima za Giscenje koja sadrze alkohol. / He unctute cpeacTanma sa unwhetse koja caapxe ankoxon. / He
WICTeTe CO CPEACTBA 3a YMCTeHbe KoM CoapXar ankoxor. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. /
WARNING! Keep away from fire. / TPEAYTPEXAEHVE! [lepxuTe noaanslue ot orHa. / il oe \es 34 141 / ABAANAHBI3! OTTak anbicta cakTansia. /
ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHIMAHWE! fla ce naau o orbH. / WARNUNG! Von Feuer femhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. /
YBATA! Tpumaiire nogani sia sorvio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. /
UPOZORENJE! DrZati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu aarbe oa satpe. / PEAYMPEAYBAHE! Uysajte nosaneky oA oran. / KUJDES! Mbani

larg zjarrit. / -

E3538A8-(RD60, Solid)
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